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Dans son avant�propos, l’auteur de la )loUe Ges EUyophytes Gu 4upEec�/aEUaGoU entrevoyait avec résignation que la 

GpsuptuGe Ge l·ouYUaJe GpEuteUait aYant mrme Tue l·encUe seUYant j l·impUimeU ait commencp j spcheU. Notre ami Jean ne croyait 

pas si Eien dire � dès l’impression du volume 1, avant même sa mise en circulation, trois espèces d’hépatiques s’étaient aMoutées 

à la flore du territoire, et on Mugea utile d’insérer dans chaque e[emplaire un petit feuillet, un premier errata, pour nous en aviser.

Au moment de sa fondation, la Société quéEécoise de Eryologie avait pour tout premier oEMectif de puElier les trois volumes de 

la )loUe. &et oEMectif a été atteint en 2014, et nous avons maintenant à notre disposition un ouvrage complet, en franoais, sur 

l’ensemEle des Eryophytes de notre territoire, LaErador en prime. &’est une chance inouwe, rares étant les etats et provinces de 

notre continent disposant d’un tel outil. 2r, l’usage assidu qu’en ont fait la plupart d’entre nous a permis d’y relever des erreurs et 

des imprécisions qu’il était impossiEle d’éviter malgré une révision attentive. &’est ainsi que plusieurs versions de l’errata se sont 

succédées, permettant à tous de profiter au ma[imum de leur e[emplaire de la )loUe.

Le plus Eel hommage que nous puissions rendre à notre regretté président�fondateur est de nous attaquer impitoyaElement à 

tout ce qui a trouvé le moyen d’être erroné, ou de devenir désuet, dans les trois volumes. Au moment d’écrire ces lignes, la 

dernière version de l’errata remonte à 2017. %ient{t, nous en puElierons une nouvelle version, intégrant les points relevés au 

cours des dernières années. 0ais il ne faut pas en rester là! 9ous ave] proEaElement déMà noté, dans votre e[emplaire de la 

)loUe, telle ou telle correction ou amélioration qui pourrait profiter à tous. Le moment est venu de partager cette information et de 

contriEuer ainsi à la pérennité de l’œuvre.

&et effort collectif est d’autant plus important que la mise à Mour de l’errata est la première étape de la 

préparation d’une nouvelle édition de la )loUe, dont il faut entrevoir la puElication dans quelques 

années. En comEinaison avec la Ease de données %R<248EL, l’errata fournira une Eonne part de 

l’information nécessaire pour produire cette nouvelle édition, dont la GpsuptuGe GpEuteUa sans Goute 

aYant mrme Tue l·encUe ait commencp j spcheU«
0arc )avreau, président de la S4% 

3our consulter l’errata � http���www.societequeEecoisedeEryologie.org�floreBerrata.html

3our contriEuer à l’errata � e[pedition#societequeEecoisedeEryologie.org
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http://www.societequebecoisedebryologie.org/flore_errata.html
mailto: expedition@societequebecoisedebryologie.org
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S’il e[iste un groupe de Eryophytes fascinant, c’est 
Eien celui des anthocérotes.

3our mieu[ les connavtre, une occasion en or
se présente à vous!

En effet, Juan &arlos a généreusement accepté d’être 
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des n{tres lors de la soirée Eryologique virtuelle du 
26 Manvier 2021 pour nous entretenir de ces plantes, 

qu’il affectionne particulièrement. Il s’est porté à leur 
rencontre dans de nomEreu[ pays, et son e[pertise est 

d’ailleurs reconnue mondialement. 

Les personnes intéressées doivent contacter Stéphane 
Leclerc afin de s’inscrire à cette soirée.

info@societequebecoisedebryologie.org

mailto:info@societequebecoisedebryologie.org
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&eu[ et celles qui ont eu la chance de 
c{toyer André en garderont assurément le 
souvenir d’un Eotaniste passionné par son 
métier, mais aussi celui d’un homme 
attachant et généreu[, qui aimait partager 
ses connaissances et son enthousiasme 
pour les plantes. En aura�t�il organisé, des 
sorties Eotaniques! 8n Eourgeon d’arEre, 
une fleur de noisetier suscitait son 
admiration tout autant qu’un Eouquet de 
cypripède royal« Souvent, on 
l’entendait dire © De toute Eeauté! ª!

Les Eryophytes n’ont pas manqué de 
capter son attention, il en a 
d’ailleurs fait quelques récoltes. 2n 
le voit ici en compagnie de Denis 
3aquette, à la recherche de
l’$nthoceUos macounii, qu’il a trouvé
d’ailleurs!

�,MVQ[�8IY]M\\M�M\�)VLZu�;IJW]ZQV��
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Difficile de croire que ses chères 
auEépines fleuriront désormais sans 
lui, qu’il n’arpentera plus les saisons 
de ses grandes enMamEées, que nous 
ne l’entendrons plus rire«

 Salut André! 
    7u nous manques déMà terriElement!
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Dommage pour 0osquito«

(qui aurait aussi Eien pu s’appeler 0oussequito ou 0ossquito, 
étant donné son grand intérêt pour les Eryophytes!)

)LPu[QWV�W]�ZMVW]^MTTMUMV\�
P\\X"��___�[WKQM\MY]MJMKWQ[MLMJZaWTWOQM�WZO�ILPM[QWV�P\UT�
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http://www.societequebecoisedebryologie.org/adhesion.html
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3articiper et voter à l’assemElée générale annuelle

 3articiper au[ soirées Eryologiques


 3articiper à la Sortie Dupret

 Emprunter des livres de la EiEliothèque Jean�)auEert 


 2Etenir certains raEais (annonce à venir)

 Lire /a 3UopaJule dès sa parution

+M�UWQ[�KQ��^W][�ZMKM^ZMb�]V�I^Q[�^W][�QVLQY]IV\°��

°�Y]M�^W][�w\M[�MV�ZvOTM�XW]Z�������

�°�W]�Y]¼QT�M[\�\MUX[�LM�ZMVW]^MTMZ�^W\ZM�ILPu[QWV	�
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Identifier une Eryophyte est touMours 
une source de grande satisfaction! 0ais 
d’o� proviennent ces noms que nous 
leur attriEuons" Le Eryologiste David 
0eagher, de l’université de 0elEourne, 
s’est penché sur la question, et il en est 
résulté un article fort intéressant qui 
documente l’origine des noms des 
Eryophytes d’Australie. &omme nous 
avons au 4uéEec plusieurs espèces en 
commun avec ce pays, nous avons 
sélectionné dans sa liste les espèces 
dont les noms rendent hommage à des 
personnes ayant activement contriEué à 
l’avancement des sciences, Eotaniques 
ou autres.
  Nous vous proposons de faire leur 
connaissance, par ordre alphaEétique, 
au cours des prochaines parutions de /a 
3UopaJule. Ainsi, vous pourre] avoir une 
petite pensée pour ces gens lorsque 
vous récoltere] une Eryophyte dont le 
genre (ou l’espèce) leur est dédié.
   Et vous comprendre] mieu[ pourquoi 
certains noms sont parfois réEarEatifs au 
premier aEord et pas touMours évidents à 
prononcer!

2WPIVV�/MZPIZL�:MQVPIZL�)6,:-)-�
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Le genre $nGUeaea 
(Hedwig, 1801) est 
dédié à Johann 
Gerhard Reinhard 
Andreae. Né à Hano�
vre (Allemagne) en 
1724, il y est décédé 
en 1793, à l
âge de 68

ans. Il a fait des études en sciences 
naturelles (géologie, chimie, 
métallurgie, minéralogie) et tenu la 
pharmacie attitrée à la cour 
de Hanovre, que sa famille 
possédait depuis quatre générations. 
  Scientifique influant, il parlait plusieurs 
langues et possédait même un talent 
de poète! Reconnu pour sa gentillesse 
et sa générosité, il était apprécié de 
ses contemporains. 

2IV^QMZ�����
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eu d’espèces sont communes dans les communautés naturelles.�&KH]�QRXV��
O¶XQH� GH� FHV� HVSqFHV� FRPPXQHV� HVW� OH�Ptilidium pulcherrimum�� XQH� KpSDWLTXH�
JpQpUDOLVWH�TXL�D�XQH�DIILQLWp�PDUTXpH�SRXU�OHV�VXEVWUDWV�OLJQHX[��TXH�FH�VRLW�OHV�

DUEUHV�VDLQV��OH�ERLV�PRUW�RX�OHV�VRXFKHV�SRXUULHV.�6HORQ�)DXEHUW�HW�FROODE.����������OHV�
GHX[�WLHUV�GHV�REVHUYDWLRQV�TXpEpFRLVHV�DSSX\pHV�SDU�XQH�GHVFULSWLRQ�GX�PLFUR�KDELWDW�
���������RQW�pWp�IDLWHV�VXU�XQ�VXEVWUDW�OLJQHX[.�

&HWWH�SODQWH�pPHUYHLOOH�SDU�OD�FRPSOH[LWp�GH�VHV�IRUPHV.�/HV�FLOV�DXJPHQWHQW�OD�VXUIDFH�
GH�FRQWDFW�FKH]�XQH�IHXLOOH�GpMj�ELOREpH��FH�TXL�DFFURvW�VD�FDSDFLWp�G¶DEVRUSWLRQ.�,O�V¶DJLW�
Oj�G¶XQH�VROXWLRQ�DGDSWDWLYH�IRUW�GLIIpUHQWH�GH�FHOOH�REVHUYpH�FKH]�OHV�Polytrichum��DYHF�
OHXUV�ODPHOOHV.�

'DQV�OH�YROXPH���GH�OD�Flore des bryophytes du Québec-Labrador �)DXEHUW���������OHV�
Ptilidium�VRQW�GDQV�OH�JURXSH�GHV�©�KpSDWLTXHV�IHXLOOpHV�j�IHXLOOHV�ODFLQLpHV�ª��j�OD�FOp�%�
�S.����.

&RPSDUDWLYHPHQW� DX[� HVSqFHV�
UDUHV�� OHV� HVSqFHV� FRPPXQHV� VRQW�
SHX� QRPEUHXVHV� �(QTXLVW� HW� FROODE.��
�������FH�TXL�D�pWp�GpPRQWUp�GDQV�GH�
QRPEUHXVHV� pWXGHV� GHSXLV� OHV�
DQQpHV� ����� �5DPEDXG� HW� FROODE.��
�����.� $ORUV� TXH� OH� IUDQoDLV� QH�
GLVSRVH� G¶DXFXQ� PRW� WHO� TXH�
commonness� HQ� DQJODLV�� SRXU�
GpVLJQHU� OH� FDUDFWqUH� FRPPXQ� G¶XQ�
WD[RQ�� LO� SRVVqGH� XQH� PXOWLWXGH� GH�
WHUPHV� OLpV�DX�FRQFHSW�GH� UDUHWp��DX�
SRLQW� R�� LO� HVW� GHYHQX� GLIILFLOH� GH�
GpWHUPLQHU� j� TXRL� LOV� UpIqUHQW�
�.RQGUDW\HYD�HW�FROODE.�������.��

/D�UDUHWp�GpVLJQH�XQ�ODUJH�pYHQWDLO�GH�
VLWXDWLRQV� GLVSDUDWHV�� GHSXLV� OHV�
HVSqFHV�VSRUDGLTXHV�D\DQW�XQH�YDVWH�
DLUH� GH� UpSDUWLWLRQ� JpRJUDSKLTXH��
MXVTX¶DX[� HQGpPLTXHV� JpRJUDSKL�
TXHPHQW� UHVWUHLQWHV�PDLV� ORFDOHPHQW�
DERQGDQWHV��.XQLQ�HW�*DVWRQ�������.�

/D�ILJXUH���SUpVHQWH�OD�ORFDOLVDWLRQ�
GHV����� WD[RQV� LQGLJqQHV�FRQQXV�DX�
4XpEHF� �)DXEHUW� HW� FROODE.�� ��������
GDQV�XQH�JULOOH�j�PDLOOHV�KH[DJRQDOHV�
GH�����NP�.�

)LJXUH���±�/HV�REVHUYDWLRQV�GH�EU\RSK\WHV�
LQGLJqQHV�GX�4XpEHF��VXSHUSRVpHV�j�XQH�JULOOH�j�

PDLOOHV�KH[DJRQDOHV�GH�����NP�.

3�
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Observations (n = 42 484) 



Le nombre d’hexagones où chacun des taxons 
est présent est une mesure de sa fréquence 
(figure 2). 

Figure 2 – Fréquence des bryophytes du Québec, 
dans une grille à mailles hexagonales de 650 km2. 

Les valeurs au-dessus des barres indiquent 
le nombre de taxons. 

Plus des deux-tiers des 
bryophytes du Québec sont 
présentes dans 20 hexagones ou 
moins (n = 593). Et seulement trois 
espèces : le Sphagnum russowii, le 
S. capillifolium et le S. girgensohnii
sont présentes dans l’intervalle
supérieur.
À l’échelle de la province, les 
bryophytes communes sont donc
beaucoup moins nombreuses que 
les rares, et la conclusion serait
identique, que ce soit à une échelle 
plus vaste ou plus locale. Il s’agit là 
d'une des lois les plus universelles 
de l'écologie: chaque communauté 
naturelle présente de nombreuses 
espèces rares et seulement quel-
ques espèces communes (McGill 
et collab., 2007)

Encore aujourd’hui, le système proposé par Rabinowitz (1981) est une référence en ce 
domaine (Crisfield et collab., 2020). Il permet de reconnaître 7 catégories de rareté 
(figure 3), basées sur l'aire de répartition géographique de l'espèce, la taille de la 
population locale (abondance) et la spécificité environnementale (espèce généraliste ou 
spécialiste). Relativement peu d’espèces ayant une répartition étendue sont à la fois 
abondantes et généralistes, comme c’est le cas pour le Ptilidium pulcherrimum. 

Répartition 
étendue Oui Oui Oui Oui Non Non Non Non 

Abondante 
localement Oui Oui Non Non Oui Oui Non Non 

Généraliste Oui Non Oui Non Oui Non Oui Non 

Figure 3 – Typologie théorique de la rareté (adapté de Rabinowitz, 1981). 
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Ptilidium pulcherrimum ;teďeƌͿ saŝn͘
Marchantiophyta ͬ PƚiliĚiaceae

Ɖƚŝlŝdŝe des Ĩoƌġƚs ͬ dƌee &ƌŝnŐeǁoƌƚ

�  ʹ �olonŝe sƚĠƌŝle͘ � ʹ dŝŐes ĨeƵŝllĠes͘ � ʹ  �olonŝe aǀeĐ sƉoƌoƉŚǇƚes͘
;WŚoƚo � ͗ :͘ &aƵďeƌƚ͘ WŚoƚo � ͗  a͘ <oǀal͘ WŚoƚo � ͗ D͘ >aƉoŝnƚe͘Ϳ

v YƵĠďĞĐ ͗ deƉƵŝs le domaŝne de la Ɖessŝğƌe ă moƵsses ũƵsƋƵΖaƵ 
sƵd de la ƉƌoǀŝnĐe͘

v Canada�: dans ƚoƵƚes les ƉƌoǀŝnĐes eƚ ƚeƌƌŝƚoŝƌes͕ ďŝen ƋƵe ƉlƵs 
ƌaƌe dans les Ɖƌaŝƌŝes͘

v ÉtatsͲhnis�͗  ƌaƌe oƵ aďsenƚ aƵ sƵd dƵ ϰϬe deŐƌĠ de laƚŝƚƵde͖
ŚŝsƚoƌŝƋƵe aƵ �elaǁaƌe ;deƌnŝğƌe oďseƌǀaƚŝon en ϭϴϵϯͿ͘

v �ŝůůĞƵƌƐ ͗ dans lΖŚĠmŝsƉŚğƌe noƌd͕ �ƵƌoƉe eƚ �sŝe͕ aǀeĐ des ƉoͲ
ƉƵlaƚŝons ŝsolĠes en EoƵǀelleͲ�Ġlande eƚ en deƌƌe de &eƵ͘

BIOLOGIE ET HABITAT
,ĠƉaƚŝƋƵe  ĨeƵŝllĠe͕  dŝoŢƋƵe͕  ƌenĐonƚƌĠe sƵƌ les aƌďƌes ǀŝǀanƚs 

EKd�^ 
dƌoŝs esƉğĐes de PƚiliĚium sonƚ ĐonnƵes 
dans le monde ;^ƂdeƌsƚƌƂm eƚ Đollaď͕͘ 
ϮϬϭϲͿ͕ donƚ deƵǆ sonƚ ƉƌĠsenƚes aƵ 
YƵĠďeĐ͘ �lles se ƌeĐonnaŝssenƚ ĨaĐŝlemenƚ 
Ɖaƌ leƵƌs ĨeƵŝlles eƚ leƵƌs amƉŚŝŐasƚƌes ă 
lΖasƉeĐƚ ƉlƵmeƵǆ͘

�

B

C

eƚ  le  ďoŝs  moƌƚ͕ 
ƉaƌĨoŝs  sƵƌ  des  ƌoͲ
ĐŚeƌs oƵ  sƵƌ  le sol͘ 
�͛esƚ Ƶne Ɖlanƚe ƚǇͲ
ƉŝƋƵe  de  la  Ĩoƌġƚ 
ďoƌĠale͕ ƋƵŝ se ĐomͲ
Ɖoƌƚe en esƉğĐe 
Ɖŝonnŝğƌe͘
>es ŚĠƉaƚŝƋƵes Ġƚanƚ 
le ƉlƵs soƵǀenƚ assoͲ 
ĐŝĠes aƵǆ mŝlŝeƵǆ

&eƵŝlle �mƉŚŝŐasƚƌe

       ϭ mm
;WŚoƚos ͗ W͘ �oƵdŝeƌ ͬ ǁǁǁ͗�ƌǇoloŐŝa ŐallŝĐa͘Ϳ

�Śeǌ noƵs͕ le P. pulcherrimum ƉoƵsse 
sƵƌ lΖĠĐoƌĐe des aƌďƌes͕ aloƌs ƋƵe le P. 
ciliare ĐƌoŠƚ ƉlƵƚƀƚ sƵƌ les sƵďsƚƌaƚs 
ƌoĐŚeƵǆ͘

YƵanƚ ă la ƚƌoŝsŝğme esƉğĐe dƵ Őenƌe͕ le 
P. californicum͕ elle esƚ ĐonĨŝnĠe dans
lΖoƵesƚ͕ en �mĠƌŝƋƵe dƵ Eoƌd͘

ZanŐs de ƉƌŝoƌŝƚĠ sƵďnaƚŝonaƵǆ

^oĐŝĠƚĠ ƋƵĠďĠĐoŝse de ďƌǇoloŐŝe

Eon ă ƌŝsƋƵe aƵ ƉaǇs Eon ă ƌŝsƋƵe dans le monde

4I�8ZWXIO]TM�VW�� 8IOM�!2IV^QMZ�����

ŚƵmŝdes͕ ĐelleͲĐŝ Ĩaŝƚ 
ĨŝŐƵƌe dΖeǆĐeƉƚŝon en sΖaĐĐomodanƚ dΖendƌoŝƚs ƉlƵs seĐs͘ 
>es sƉĠĐŝmens Đƌoŝssanƚ dans les sŝƚes omďƌaŐĠs sonƚ ƉaƌĨoŝs 
ǀeƌdąƚƌes͕ ƉlƵƚƀƚ ƋƵe ďƌƵnąƚƌes͘

RÉPARTITION

S. Leclerc
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3lante de grande taille� tige recouverte sur un seul c{té et sur presque toute la longueur
d’un épais tomentum de rhi]owdes� feuilles longuement atténuées, nettement plissées�
cellules alaires non différenciées� hyaloderme aEsent ...«««««.............«««.Tomentypnum

)euilles falciformes à falciformes�secondes««..««««.......««.««Tomentypnum falcifolium 

®�2M�V�IQ�XI[�LM�\ITMV\�XIZ\QK]TQMZ��2M�[]Q[�[M]TMUMV\�XI[[QWVVuUMV\�K]ZQM]`��4�QUXWZ\IV\�M[\�LM�
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9ous ave] souvent eu l’occasion d’oEserver le logo de la Société quéEécoise de Eryologie et 
peut�être vous êtes�vous demandé quelle Eryophyte l’avait inspiré. ­ moins que vous ne 
l’aye] reconnue" )amille des $mElysteJiaceae, 9olume 3 de la )loUe, pages 206 et 2�1�

   Jean )auEert, fondateur de la S4%, a traité ce genre dans le volume n� 28 de )lora of 
North America (page 310) et gageons qu’il s’y est attaché! &omme la Eelle 
était photogénique en plus, il n’en fallait pas davantage pour qu’elle soit élue porte�
étendard de la S4%! L’illustration a été tirée d’une photographie prise par 0artine Lapointe.

 Il est intéressant de noter que RoEert Gauthier avait écrit en 1987 un article sur l’haEitat 
et la répartition de cette espèce dans la Revue canadienne de Eotanique (Gauthier, 
1987).
© Le Tomenthypnum falcifolium (Ren. e[ Nich.) 7uom. a été découvert 
récemment au &anada. Il a été longtemps considéré comme une variété 
du Tomenthypnum nitens. &ertains caractères permettant de distinguer les deu[ 
espèces l
une de l
autre sont e[aminés et illustrés. Des données tirées de 
l
étude de la végétation des tourEières du parc des Laurentides permettent de
préciser l
haEitat du T. falcifolium dans ces milieu[. Le T. falcifolium crovt surtout
dans les fens e[trêmement pauvres qui dominent dans cette région. Il y montre
une préférence pour les Euttes, sans toutefois Mamais couvrir de grandes
surfaces. Son amplitude écologique se distingue ainsi de celle du T. nitens, qui crovt
surtout dans les fens riches. ª
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Image de la fin

« Trouve beau tout ce que tu peux (…). »  Vincent van Gogh

J. Senécal

Janvier 2021
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�aƌole �eaƵĐŚesne͕ DaƌĐ &aǀƌeaƵ eƚ �eƌnaƌd daƌdŝĨ

1TT][\ZI\QWV[�
�aƌole �eaƵĐŚesne 

8PW\WOZIXPQM[�
�nne �Ƶmonƚ͕ �aƌole �eaƵĐŚesne͕ Wŝeƌƌe �oƵdŝeƌ͕ aƚĢƉĄn <oǀal͕ DŝĐŚel >amond͕ Daƌƚŝne >aƉoŝnƚe͕ ^ƚĠƉŚane >eĐleƌĐ͕ 
Wŝeƌƌeƚƚe DaƌĐoƚƚe eƚ :oanne ^enĠĐal

7]^ZIOM[�KWV[]T\u[�
AllorŐe,�L͘�eƚ K͘ /Ŭoƌ͘ ϮϬϬϵ͘ >a ĨaďƵleƵse odǇssĠe des Ɖlanƚes Ͳ >es ďoƚanŝsƚes ǀoǇaŐeƵƌs͕ les ũaƌdŝns des Ɖlanƚes͕ les Śeƌďŝeƌs͘ �dŝƚons 
,aĐŚeƚƚe͕ lŝƚƚĠƌaƚƵƌe͘ ϴϲϭ Ɖ͘
CE�B,͘ ϮϬϮϬ͘ �onsoƌƚŝƵm oĨ EoƌƚŚ �meƌŝĐan �ƌǇoƉŚǇƚe ,eƌďaƌŝa͘ ŚƚƚƉs͗ͬͬďƌǇoƉŚǇƚeƉoƌƚal͘oƌŐͬƉoƌƚalͬŝndeǆ͘ƉŚƉ͘
CƌŝƐĨŝĞůĚ͕ s͘�͕͘ :͘D͘ �enneƚƚ͕ �͘<͘ �ennǇ͕ >͘ Dao eƚ ^͘�͘ Eŝelsen͘ ϮϬϮϬ͘ ^ƉeĐŝes ƌŝĐŚness ŝs a sƵƌƌoŐaƚe Ĩoƌ ƌaƌe Ɖlanƚ oĐĐƵƌƌenĐe͕ ďƵƚ noƚ 
Đonseƌǀaƚŝon ǀalƵe͕ ŝn ďoƌeal Ɖlanƚ ĐommƵnŝƚŝes͘ �ŝodŝǀeƌsŝƚǇ and �onseƌǀaƚŝon Ϯϵ͕ ϵϵʹϭϭϰ͘
ŚƚƚƉs͗ͬͬdoŝ͘oƌŐͬϭϬ͘ϭϬϬϳͬsϭϬϱϯϭͲϬϭϵͲϬϭϴϳϭͲǌ
�ŶƋƵŝƐƚ͕ B͘:͕͘ y͘ &enŐ͕ �͘ �oǇle͕ �͘ Daŝƚneƌ͕ �͘�͘ Eeǁman͕ W͘ DƆlleƌ :ƆƌŐensen͕ W͘Z͘ ZoeŚƌdanǌ͕ �͘D͘ dŚŝeƌs͕  :͘Z͘ �ƵƌŐeƌ͕ Z͘d͘ �oƌleƚƚ͕ d͘>͘W͘ 
�oƵǀƌeƵƌ͕ '͘ �aƵďǇ͕ :͘�͘ �onoŐŚƵe͕ t͘ &oden͕ :͘�͘ >oǀeƚƚ͕  W͘�͘ DaƌƋƵeƚ͕ �͘ Deƌoǁ͕ '͘ DŝdŐleǇ͕ E͘ DoƌƵeƚaͲ,olme͕ �͘D͘ Eeǀes͕ �͘d͘ 
KlŝǀeŝƌaͲ&ŝlŚo͕ E͘:͘�͘ <ƌaĨƚ͕ �͘^͘ WaƌŬ͕ Z͘<͘ Weeƚ͕ D͘ Wŝlleƚ͕ :͘D͘ ^eƌƌaͲ�ŝaǌ͕ �͘ ^andel͕ D͘ ^ĐŚŝldŚaƵeƌ͕ /͘ aşmoǀĄ͕ �͘ sŝolle͕ :͘:͘ tŝeƌŝnŐa͕ ^͘<͘ 
tŝseƌ͕ >͘ ,annaŚ͕ :͘Ͳ�͘ ^ǀennŝnŐ eƚ �͘:͘ DĐ'ŝll͘ ϮϬϭϵ͘ dŚe Đommonness oĨ ƌaƌŝƚǇ͗ 'loďal and ĨƵƚƵƌe dŝsƚƌŝďƵƚŝon oĨ ƌaƌŝƚǇ aĐƌoss land Ɖlanƚs͘ 
^Đŝ͘ �dǀ͘ ϱ ͗ eaaǌϬϰϭϰ͘
&ĂƵďĞƌƚ͕ :͘ ϮϬϭϮ͘ &loƌe des ďƌǇoƉŚǇƚes dƵ YƵĠďeĐͲ>aďƌadoƌ͘ solƵme ϭ ͗ �nƚŚoĐĠƌoƚes eƚ ŚĠƉaƚŝƋƵes͘ ^oĐŝĠƚĠ ƋƵĠďĠĐoŝse de ďƌǇoloŐŝe͕ 
^aŝnƚͲsalĠƌŝen͕ YƵĠďeĐ͕ ǆǀŝŝ н ϯϱϲ Ɖ͘
&auďert,�:͘ ϮϬϭϰ͘ &loƌe des ďƌǇoƉŚǇƚes dƵ YƵĠďeĐͲ>aďƌadoƌ͘ solƵme ϯ ͗ DoƵsses͕ seĐonde Ɖaƌƚŝe͘ ^oĐŝĠƚĠ ƋƵĠďĠĐoŝse de ďƌǇoloŐŝe͕ ^aŝnƚͲ 
salĠƌŝen͕ YƵĠďeĐ͕ ǀŝŝŝ н ϰϱϲ Ɖ͘
&ĂƵďĞƌƚ͕ :͕͘ ^͘ >eĐleƌĐ͕ D͘ �nŝons͕ D͘ �Ζ�oƸsƚ͕ D͘ &aǀƌeaƵ͕ <͘ ,ŝŐŐŝns͕ D͘ >amond͕ �͘ >aǀoŝe͕ D͘ >aƉoŝnƚe͕ ^͘ EadeaƵ eƚ ĐollaďoƌaƚeƵƌs͕ 
ϮϬϭϰн͘ �ase de donnĠes des ďƌǇoƉŚǇƚes dƵ YƵĠďeĐͲ>aďƌadoƌ ;�ZzKYh�>Ϳ͘
ŚƚƚƉ͗ͬͬsoĐŝeƚeƋƵeďeĐoŝsedeďƌǇoloŐŝe͘oƌŐ
'ĂƵƚŚŝĞƌ͕ Z͘ ϭϵϴϳ͘ >a ƌĠƉaƌƚŝƚŝon eƚ lΖŚaďŝƚaƚ dƵ domenƚǇpnum falcifolium aƵ YƵĠďeĐͲ>aďƌadoƌ͘ �anadŝan :oƵƌnal oĨ 
�oƚanǇ ϲϱ;ϮͿ͗ ϮϴϲͲϮϵϴ͘
'B/&͘ ϮϬϮϬ͘ '�/& ,ome WaŐe͘ �ǀaŝlaďle Ĩƌom ͗ ŚƚƚƉs͗ͬͬǁǁǁ͘ŐďŝĨ͘oƌŐ
<ŽŶĚƌĂƚǇĞǀĂ, �͕͘ W͘ 'ƌandĐolas eƚ ^͘ Waǀoŝne͘ ϮϬϭϵ͘ ZeĐonĐŝlŝnŐ ƚŚe ĐonĐeƉƚs and measƵƌes oĨ dŝǀeƌsŝƚǇ͕ ƌaƌŝƚǇ and oƌŝŐŝnalŝƚǇ ŝn eĐoloŐǇ 
and eǀolƵƚŝon͘ �ŝoloŐŝĐal Zeǀŝeǁs͕ tŝleǇ͕ ϵϰ ;ϰͿ͕ ƉƉ͘ϭϯϭϳͲϭϯϯϳ͘ ϭϬ͘ϭϭϭϭͬďƌǀ͘ϭϮϱϬϰ͘ ŚalͲϬϮϮϳϭϵϬϭ͘ 
<ƵŶŝŶ͕ t͘�͘ eƚ <͘:͘ 'asƚon͕ ϭϵϵϯ͘ dŚe �ŝoloŐǇ oĨ ZaƌŝƚǇ͗ Waƚƚeƌns͕ and ĐonseƋƵenĐes͘ dƌee ǀol͘ ϴ͕ no͘ ϴ͕ �ƵŐƵsƚ ϭϵϵϯ͘
DĐ'ŝůů͕ B͘:͕͘ Z͘^͘ �ƚŝenne͕ :͘^͘ 'ƌaǇ͕ �͘ �lonso͕ D͘:͘ �ndeƌson͕ ,͘<͘ �eneĐŚa͕ D͘ �oƌnelas͕ �͘:͘ �nƋƵŝsƚ͕ :͘>͘ 'ƌeen͕ &͘ ,e͕ �͘,͘ ,Ƶƌlďeƌƚ͕ �͘�͘ 
DaŐƵƌƌan͕ W͘�͘ DaƌƋƵeƚ͕ �͘�͘ DaƵƌeƌ͕ �͘ KsƚlŝnŐ͕ �͘h͘ ^oǇŬan͕ <͘/͘ hŐland eƚ �͘W͘ tŚŝƚe͘ ϮϬϬϳ͘ ^ƉeĐŝes aďƵndanĐe dŝsƚƌŝďƵƚŝons ͗ moǀŝnŐ 
ďeǇond sŝnŐle ƉƌedŝĐƚŝon ƚŚeoƌŝes ƚo ŝnƚeŐƌaƚŝon ǁŝƚŚŝn an eĐoloŐŝĐal ĨƌameǁoƌŬ͘ �ĐoloŐǇ >eƚƚeƌs ϭϬ͗ ϵϵϱʹϭϬϭϱ doŝ͗ ϭϬ͘ϭϭϭϭͬ 
ũ͘ϭϰϲϭͲϬϮϰϴ͘ϮϬϬϳ͘ϬϭϬϵϰ͘ǆ͘
MeaŐŚer,��͘�ϮϬϬϴ͘ �ŚaƉƚeƌ ƚǁenƚǇͲone ͗ �n �ƚǇmoloŐǇ oĨ �Ƶsƚƌalŝan �ƌǇoƉŚǇƚe 'eneƌa͘ Ϯ Ͳ Dosses͘ &ŝeldŝana �oƚanǇ ;ϰϳͿ͕ Ϯϱϳ͘ 
EĂƚƵƌĞ^ĞƌǀĞ͘ ϮϬϮϬ͘ EaƚƵƌe^eƌǀe �ǆƉloƌeƌ͘ EaƚƵƌe^eƌǀe͕ �ƌlŝnŐƚon͕ sŝƌŐŝnŝa͘ ŚƚƚƉs͗ͬͬeǆƉloƌeƌ͘naƚƵƌeseƌǀe͘oƌŐͬ
ZĂďŝŶŽǁŝƚǌ͕�D͘�ϭϵϴϭ͘ ^eǀen Ĩoƌms oĨ ƌaƌŝƚǇ /n ^ǇnŐe ,͘ ;�d͘Ϳ͕ dŚe ďŝoloŐŝĐal asƉeĐƚs oĨ ƌaƌe Ɖlanƚ Đonseƌǀaƚŝon ;ƉƉ͘ ϮϬϱͲϮϭϳͿ͘ Eeǁ zoƌŬ͕ 
Ez͗ :oŚn tŝleǇ Θ ^ons >ƚd͘
ZĂŵďĂƵĚ͕ D͕͘ &͘ ,endoƵǆ eƚ ^͘ &ŝloĐŚe͘ ϮϬϭϮ͘ seƌs Ƶn ŝndŝĐe de ƌaƌeƚĠ ƌoďƵsƚe ŚŝĠƌaƌĐŚŝsanƚ les aĐƚŝons de Đonseƌǀaƚŝon de la Ĩloƌe͘ :͘ �oƚ͘ 
^oĐ͘ �oƚ͘ &ƌanĐe ϱϳ ͗ ϰϵͲϱϴ͘
^ĐŚƵƐƚĞƌ͕ Z͘D͘ ϭϵϲϲ͘ dŚe ,eƉaƚŝĐae and �nƚŚoĐeƌoƚae oĨ EoƌƚŚ �meƌŝĐa͘ /͘ Eeǁ zoƌŬ͗ �olƵmďŝa hnŝǀeƌsŝƚǇ Wƌess͘ 
ƉƉ͘ ϳϱϳͲϳϴϬ͘
^ƂĚĞƌƐƚƌƂŵ, >͕͘ �͘ ,aŐďoƌŐ͕ D͘ ǀon <onƌaƚ͕ ^͘ �aƌƚŚolomeǁͲ�eŐan͕ �͘ �ell͕ >͘ �ƌŝsĐoe͕ �͘ �ƌoǁn͕ �͘�͘ �aƌŐŝll͕ �͘W͘ �osƚa͕ �͘:͘ �ƌandallͲ
^ƚoƚleƌ͕ �͘�͘ �ooƉeƌ͕ '͘ �aƵƉŚŝn͕ :͘:͘ �nŐel͕ <͘ &eldďeƌŐ͕ �͘ 'lennǇ͕ ^͘Z͘ 'ƌadsƚeŝn͕ y͘ ,e͕ :͘ ,eŝnƌŝĐŚs͕ :͘ ,enƚsĐŚel͕ �͘>͘ /lŬŝƵͲ�oƌŐes͕ d͘ 
<aƚaŐŝƌŝ͕ E͘�͘ <onsƚanƚŝnoǀa͕ :͘ >aƌƌaşn͕ �͘'͘ >onŐ͕ D͘ Eeďel͕ d͘ WſĐs͕ &͘&͘ WƵĐŚe͕ �͘ ZeŝneƌͲ�ƌeŚǁald͕ D͘�͘D͘ Zenneƌ͕ �͘ ^assͲ'Ǉaƌmaƚŝ͕ �͘ 
^ĐŚćĨeƌͲseƌǁŝmƉ͕ :͘'͘^͘ DoƌaŐƵes͕ Z͘�͘ ^ƚoƚleƌ͕ W͘ ^ƵŬŬŚaƌaŬ͕ �͘D͘ dŚŝeƌs͕ :͘ hƌŝďe͕ :͘ sĄŸa͕ :͘�͘ sŝllaƌƌeal͕ D͘ tŝŐŐŝnƚon͕ >͘ �ŚanŐ eƚ Z͘Ͳ>͘ 
�ŚƵ͘ ϮϬϭϲ͘ toƌld ĐŚeĐŬlŝsƚ oĨ Śoƌnǁoƌƚs and lŝǀeƌǁoƌƚs͘ WŚǇƚo<eǇs ϱϵ͗ ϭʹϴϮϴ͘ doŝ͗ ϭϬ͘ϯϴϵϳͬƉŚǇƚoŬeǇs͘ϱϵ͘ϲϮϲϭ
Tropicos͘ ϮϬϮϬ͘ dƌoƉŝĐos͘oƌŐ͘ DŝssoƵƌŝ �oƚanŝĐal 'aƌden Ͳ ϰϯϰϰ ^Śaǁ �oƵleǀaƌd Ͳ ^aŝnƚ >oƵŝs͕ DŝssoƵƌŝ͘ ŚƚƚƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ƚƌoƉŝĐos͘oƌŐ 
sillareal,�:͘C͘ eƚ Đollaď͘ ϮϬϮϬ͘ Eeǁ WŚǇƚoloŐŝsƚ͘ dansleǇ ƌeǀŝeǁ͘ dŚe Śoƌnǁoƌƚs͗ moƌƉŚoloŐǇ͕ eǀolƵƚŝon and deǀeloƉmenƚ͘

8PW\W�MV�NQTQOZIVM�L]�8\QTQLQ]U�X]TKPMZZQU]U�"�;��4MKTMZK

2IV^QMZ����� 8IOM� ��4I�8ZWXIO]TM�VW��




